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WARNING - When using electrical products, basic
precautions should always be followed, including the
following:

1. RISK OF ELECTRICAL SHOCK.

Connect only to a circuit protected by a ground
fault circuit interrupter, (GFCI).

2. Grounding is required. An equipment grounding
terminal is provided in the field wiring
compartment. To reduce the risk of electric
shock, this terminal must be connected to the
grounding means provided in the electric supply
panel with a conductor equivalent in size to the
circuit conductors supplying the equipment.

3. INSTALL THIS UNIT IN ACCORDANCE WITH
THE CANADIAN ELECTRICAL CODE, PART 1
OR THE APPROPRIATE CODE IN OTHER
COUNTRIES.

4. INSTALL TO PERMIT ACCESS FOR
SERVICING.

5. Provide adequate ventilation for the motor to
prevent nuisance trips of the thermal overload
protection.

Important: All Acrylic Air Massage baths receive a
thorough water test and are carefully inspected and
packed for shipment. You should check your unit for any
problems. Contact your dealer before installation.

Protect the bathtub and fittings from dirt and damage by
leaving the polyethylene protective film in place until
installation and other related construction are complete.

DANGER:

INSTALLATION NOTES

Caution: Do not lift an air massage bath or whirlpool
by its plumbing. Handle it by the bath shell only.

Access for Servicing the Blower /Pump and Controls
of the air massage bath must be provided (Refer to
specification drawings for location) DO NOT remove or
relocate the blower or pump from its factory-installed
position. This position ensures proper priming, drainage,
and performance of the air massage or combination
system.

RELOCATING THE BLOWER OR PUMP WILL VOID THE
WARRANTY.

The unions for the piping at the pump on the combination
units are only to be hand tightened. Check by hand that they
have not loosened during shipping.

NOTE:

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS READ AND FOLLOW
ALL INSTRUCTIONS SAVE THESE INSTRUCTIONS

1. WARNING: Risk of accidental injury or drowning;
children should not use massage bathtub without adult
supervision;

2. WARNING: Risk of accidental injury or drowning; do
not use whirlpool bathtub unless all suction guards are
installed to prevent body and hair entrapment;

3. WARNING: To avoid injury, exercise care when
entering or exiting the massage bathtub;

4. WARNING: Risk of electric shock; do not permit electric
appliances ( such as a hair dryer, lamp, telephone, radio
or television) within 1.5 m (5 ft.) of this massage bathtub;

5. CAUTION: Test the ground fault circuit interrupter
protecting this appliance periodically in accordance
with the manufacturer!s instructions;

6. WARNING: Risk of hyperthermia and possible
drowning: water temperature in excess of 38º c (100º f)
may be injurious to your health. Check and adjust water
temperature before use.

JET AIR THERAPEUTIC AIR

INSTALLATION  INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE STARTING INSTALLATION OF YOUR

AIR MASSAGE BATH

PLEASE RECORD THE SERIAL NUMBER _________ OF YOUR AIR MASSAGE BATH AND SAVE THIS
MANUAL FOR FUTURE REFERENCE.

NOTE :These instructions are to be used along with the installation instructions for
AZZURA ACRYLIC BATHTUBS

Air Massage and Whirlpool Combinations

© Copyright 2010 The Copyright includes all content on the document.Mirolin Ind.



FIGURE 2 - JET AIR ELECTRICAL SCHEMATIC

FIGURE 3 - COMBINATION : JET AIR-WHIRLPOOL ELECTRICAL SCHEMATIC
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ELECTRICAL CONNECTIONS

WARNING:

NOTE: All controllers shall be fastened to
the tub 38mm (1.5") min. above the floor.

JetAir

Regular JetAir / Whirlpool Combination

FOLLOW ALL ELECTRICAL
SAFETY REQUIREMENTS LISTED AT THE
BEGINNING OF THE INSTALLATION
SECTION OF THIS MANUAL.

Have a licensed electrician make the electrical
installation to ensure that all the requirements
of the local electrical safety codes are met.

The installation must conform to the local
electrical safety codes. The following are
general requirements only, they do not cover
all details or all situations.
The standard requirement is a separate 15A,
120V circuit protected by a Class A GFCI
rated for 15A.
The cable from the service box is to be 2 wires
plus a ground. # 14 conductor is satisfactory
for distances up to 100 ft. (30 m).
Some local codes may require a disconnect
switch. This can be installed in the wall or near
the motor in the service compartment.
If installed in the wall it must be at least 1.5 m
(5 ft.) away from the tub so that a person in the
tub cannot reach it.
If installed in the service compartment it
should be mounted to a stud and not directly
under tub.
The switch may be a standard wall switch as
long as the ampere rating is at least as great
as the ampere protection rating noted above.
The wiring between the disconnect switch and
the electrical connection box which is supplied
can be made with SJTW-A water resistant
cable.

The air massage blower and the whirlpool
pump each require a separate line. The
blower requires a 120V/15amp service with
class "A# GFCI Protection. The pump/motor
requires a 120V/15amp service with class "A#
GFCI Protection

The cables from the service panel is to be 2
wires plus a ground. # 14 conductor is
satisfactory for distances up to 100 ft. (30 m).
The connections are made in the connection
box supplied. Follow wiring diagram Figure 3.

If the local codes require a disconnect switch it
must be a duplex switch installed in the
service compartment mounted to a stud and
not directly to the tub.

ELECTRONIC CONTROL, JET AIR AND COMBINATION

The deck mounted touch-pad control on the Jet Air and Combination
model is connected to the control box at the factory. Check that the
connector is tight to the touch-pad underneath the deck.
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I. ELECTRONIC TOUCH PAD CONTROL

Jet Air Key Pad

To start blower press "on/off#key and the blower will start at high speed and will run for 20 minutes. The LED light indicator is
on when the blower is in use. For pulsation mode, press "ON/OFF#key again. Pulsation speed of blower can be increased or
decreased by pressing +/- key.
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Plus and Minus Keys:

Function
Varies in proportion to speed intensity

Increases and decreases blower speed
Blower LED

Function
Blinks during the 20 minute and turns on while purging

20 minutes after the blower has stopped, a 1 minute purge commences
Blower LED

NOTE: Pressing the blower key, while in purge cycle cancels the purge.

Purge cycle:

OTHER FEATURES:-

Function
Varies in proportion to speed intensity

Blower will oscillate  from high speed to low speed automatically
Blower LED

Pulsation mode:

For Pulsation mode press 2nd time

Blower "On/Off#Key

Blower Light Indicator

Light "On/Off#Key

Chromatherapy Light Indicator

The chromatherapy light has 9 different colours to suit your mood. This comes with 9
pre-installed default programs on a touch of the button. Program #1 is colour red, and
program # 9 is a rainbow wheel cycles through different colours.

To start with, just press the chromatherapy button and the light will start after a default
delay of 5 seconds. As you press the button the first program that will come up is #1;
that is Red colour.
Now you can scroll through any other colour by just pressing the positive(+) and
negative (-) button to go to any other program.

:

The easiest way to go to the program #9 ( rainbow ) is to press the chromatherapy
button and than press negative (-) button once and wait for 5 seconds.
If you want to freeze to the colour while in a rainbow cycle program, just press the
chromatherapy button once. Press the button again and the chromatherapy light will
turn OFF.

:

Units with whirlpool only has only one button that will turn ON both the whirlpool and
the light simultaneously. Light will start after a delay of 5 seconds. Chromatherapy
light will go through rainbow cycle of colours as we start it in whirlpool only models. If
you want to freeze to the colour while in a rainbow cycle program, just press the
button once more. Pressing the switch again will shut down both pump and light.

FOR JET AIR AND COMBO MODELS

NOTE

FOR WHIRLPOOL ONLY MODELS
NOTE

The next program will start with a delay of 5 seconds after releasing of the
button.

Only the units equipped with jet air and ultimate combo units have the option
of keypad with negative (-) and positive (+) adjustment.

CHROMATHERAPY LIGHT

FIGURE 1 - CHROMATHERAPY LIGHT
WITH THE KEY

OPERATING INSTRUCTIONS



JetAir and Whirlpool Combination Key pad

II. IN-LINE BATH HEATER (Optional)

INTRODUCTION

Operating Instructions

NOTE:

High Limit Protection

Your AquaHeat Whirlpool Bath Heater utilizes "Smart
Technology#to offer you years of bathing pleasure. The
advanced electronic design provides trouble free
operation and precise control of water temperature.

There are no adjustments necessary, after the whirlpool is
filled with hot water the advanced AquaHeat Whirlpool
Bath Heater will maintain 104°F water temperature. To
cool the water simply add cold water as desired.

The whirlpool must be running for the Heater to
function - It is controlled by a pressure switch.

In the event the water temperature exceeds 114°F the
heater will automatically shut-off. To reset, wait until the
water temperature drops below 104°F, then remove
power from the heater by resetting the circuit breaker at
the main electrical panel. If the High-Limit trips frequently,
contact a qualified service technician.

Specifications:

1.5 kW "Inline#"" 115Volt,15Amp
Pressure or Vacuum switch

B  - BLACK
G  - GREEN
W - WHITE

B

W
G

OPERATING INSTRUCTIONS

Pump "On/Off#Key

Pump Light Indicator
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OPERATING INSTRUCTIONS
FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL

SAFE USE OFAJETAIR OR WHIRLPOOL BATHTUB

WARNING

OPERATING CONTROLS

It will not, under any circumstances, reheat
or maintain the temperature of the bath water.

If the tub has not been drained at the time it will be necessary to run the blower manually for 30 seconds to dry the
jets after the tub is drained.

Your physiological response to a hot jet air or whirlpool bath depends on your age, health and medical history. Initially, stay in
the bath for a short time only until you learn your tolerance for hot water. If you develop a headache or become dizzy or
nauseous, get out at once and cool off under a shower. Get medical help if symptoms persist.

Consult your doctor before you use the air massage or whirlpool for physical therapy of an injury or disorder. Don!t take an air
massage or whirlpool bath without your doctor!s consent if you are ill or pregnant, or if you suffer from high blood pressure,
heart disease, or other health problems. Never take an air massage or whirlpool bath while under the influence of medication,
drugs, or alcohol.

DO NOT RUN THE WHIRLPOOLPUMP UNLESS THE BATH IS FILLED WITH WATER TOA LEVELOF 2#(50 mm)
ABOVE THE WHIRLPOOL FITTINGS.

Use only small amount of soap or other bath preparation in whirlpool baths, otherwise excessive foaming may occur.

.
The Air Massage andAir Massage/ Whirlpool Combinations have electronic touch pad controls.

NOTE:All controls have an automatic timer which shuts the blower off after 20 minutes.
There is a heating element within the blower that heats the air to 40°C (104°F).

NOTE: 20 minutes after the blower is shut off automatically or by the on/off control, the blower will come on again for 60
seconds to dry the air jets

SUCTION

Do not block suction inlet screen on whirlpool baths. Water is circulated back to the pump from this location. Should the inlet
screen become blocked in any way the safety suction will engage and the pump will start cavitating. The pump will
immediately shut down stopping the flow, thus releasing whatever is blocking the screen. When the screen is free of
blockage, the pump will automatically start up and the system is back to normal.

Under no circumstance is the pump to be used without the screen on the suction return.

Whirlpool Fittings

Whirlpool Power System

Caution: The whirlpool jets can be misadjusted to throw a
stream of water out of the tub, onto the floor.

Motor Protection

Unit Equipped With Diverter Valve
Use a finger to swivel the whirlpool jet to give the direction of
flow required. Do not plug the whirlpool fittings while the
pump is running.

Your jet air and whirlpool combination is equipped with the
factory installed Whirlpool Power System, the whirlpool jets
can be moved to direct the flow of water.

The flow of water can also be increased by turning the inner
faceplate ring with the 4 raised ribs clockwise and decreased
by turning counterclockwise.Refer to Figure 4.

The blower and pump motors are equipped with built-in
thermal overload protector to shut off the motor in the event
the temperature becomes excessive (as a result of
mechanical or electrical problems; such as low voltage, poor
ventilation, overload lines, etc.). The motor will restart
automatically as it cools down.

The diverter valve only shuts off 95%, thus the
presence of air can still be observed coming from the
back jets - this is normal.

FIGURE4 -WHIRLPOOLPOWER SYSTEM

ROTATE

INNER FACEPLATE RING
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OPERATING INSTRUCTIONS
IN-LINE BATH HEATER INSTRUCTION

IMPORTANT ELECTRICAL INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
(continued)
Pressure Switch

WARNING

CAUTION

READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS.
DANGER

WARNING

In the event the pump is not running or if there is not
sufficient flow, the heater will not turn ON. To correct
contact a qualified service technician.

- when using electrical products, basic
precautions should always be followed including the
following:

The heater must be installed by a qualified
electrician in accordance with the National
Electrical Code and any local codes.

Before operating the pump/heater, test the GFCI by
pressing the "TEST#button, the pump and heater should
not operate. To resume operation press the "RESET#
button. If the GFCI fails to operate as described above,
there is ground current flowing, DO NOT operate the
pump/heater until this condition is corrected.

WARNING - When using this unit, basic precautions
should always be followed, including the following:

1.
2. - To reduce the risk of drowning , do not permit
children to use the whirlpool bath unless they are
supervised by an adult at all times.
3. Use this heater for its intended use as described in this
Manual. Do not alter this heater or electrical shock may
occur.
4. Do not operate the Whirlpool bath or this heater with
suction covers removed, make certain the suction covers
are properly installed before use.
5. The heater must be connected to a supply circuit that is
protected by a ground fault circuit interrupter (GFCI). The
GFCI should be provided by the installer and should be
tested on a routine basis.

To Test the GFCI press the "TEST#button, the pump and
heater should NOT operate. Press the "RESET# button
and the pump and heater should resume operation. If the
GFCI fails to operate in this manner, there is a ground
current flowing, indicating the possibility of an electrical
shock. DO NOT use the pump and heater. Have the
problem corrected by a qualified electrician before using.

6. Prolonged immersion in hot water may induce
hyperthermia. The causes, symptoms, and effects of
hyperthermia may be described as follows:
Hyperthermia occurs when the internal temperature of the
body reaches a level several degrees above normal body
temperature of 98.6°F. The symptoms of hyperthermia
include:
a)An increase in the internal temperature of the body
b) Dizziness
c) Fainting
The effects of hyperthermia include:
a) Failure to perceive heat
b) Failure to recognize the need to exit the bath
c) Unawareness of impending hazard
d) Fetal damage in pregnant women
e) Physical inability to exit the bath
f) Unconsciousness resulting in the danger of drowning

- Use of alcohol, drugs or medication can
greatly increase the risk of fatal hyperthermia.

7. To avoid potential damage: pregnant or possibly
pregnant women should consult a physician before using
the whirlpool. Water temperature in excess off 100°F is not
recommended.
8. The bath water temperature should not exceed 104°F.
Lower temperatures are recommended for extended use
(10-15 minutes) and are definitely recommended for
younger children.

"

" ATTENTION:
A separate electrical connection box is supplied
for the heater. The electrical box is temporarily
strapped to the whirlpool piping during packing
and must be detached.

The electrical connection box must be mounted
outside the perimeter of the bathtub to an adjacent
wall stud.

The electrical box MUST NOT be mounted on the
floor. All wires to the box must be routed so that
they enter from the bottom of the electrical
connection box."

""

DANGER: RISK OF ELECTRIC SHOCK.
Connect only to a circuit protected by a ground
fault circuit interrupter (GFCI).
Use copper conductors only.
Grounding is required. Make certain the Heater
and Pump are properly grounded and the pump is
BONDED as required.
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ELECTRICAL CONNECTION
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INSTALLATION:  IN-LINE FROM SUCTION
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OPERATING INSTRUCTIONS
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INTEGRAL APRON INSTALLATION INSTRUCTIONS

MODEL WITH INTEGRAL APRON: ADORA

Air massage baths with an integral apron have a removable
panel in the apron for access to the blower and pump.

Depending on the design of the whirlpool the panel is
fastened to the apron by either of the following:

Strips of interlocking fabric (velcro) along the top
with plastic clips on the bottom (Figure 1).

Screws (Figure 2).

In either case, to remove panel follow instructions below:

Panel with strips of interlocking fabric: gently pull the panel
away starting from the top.

To replace the panel, position the removable panel onto
lower flange and press into place against the velcro pads.

!

!
To remove the panel, first expose the screws by
removing all the 5 plastic caps. Use a flat screwdriver
gently to avoid scratching the acrylic bathtub.
Figure 3.

Figure 4 shows the exposed screw fastened on the
acrylic apron.

To remove the panel, loosen the  screws by using a
Phillip!s screwdriver.
Figure 5.

Note:
Plastic caps are color-enhanced and for illustration
purposes only.
Plastic caps are color-matched based on the color of the
acrylic bathtub.

Figure 4 - Exposed screw on the integral apron

Figure 2 - Integral apron with removable panel
fastened with screws

Figure 3 - Unplug the plastic caps

Figure 5 - Remove the screw with a  Phillip!s screwdriver

Plastic cap

Removable Centre Panel

1 2 3

REMOVABLE
PANEL

VELCRO

CLIP

APRON FRAME

Figure 1 -



Air Massage

Whirlpool Suction Fittings

The 60 second drying cycle after the tub is drained is important and is automatic after the air massage.

If the tub was used as a regular bath or the combination model was used only as a whirlpool, the air massage must be turned
on manually for 60 seconds after the tub is emptied.

On the combination whirlpool system, the suction screen is the one shown in Figure 5. Should the fitting require cleaning,
remove the screw from the suction cover screen. Pull the cover off and remove any lint or other material. When replacing the
cover, make sure that the screw registers. Put the screw back in place and tighten to ensure there is no gap between the tub
wall and suction cover.

Clean and Purge

Warning!

Restoring Surface Gloss

Minor Repairs to Surface

Special Finishes on Fittings

The internal piping of your whirlpool must be
cleaned regularly in order to reduce build up of dirt, scum
and the like. This must be done even if you only use the tub
for bathing or soaking and you do not use the jets. Use the
following clean and purge procedure every week, if
the tub is used daily, or third use, if the use is
intermittent or occasional.

With the tub filled with bathing temperature water
to above the level of the jets, add 1 cup of
Electrasol Lemon Scented Gel - Advanced
Cleaning Power dishwashing detergent. To save
water, you can add the detergent to the tub after
use, before draining.
Run the pump and jets for 10 minutes. Drain the
tub.
Refill the tub with fresh warm water to a level
above the jets.
Run the pump and jets for 5 minutes.
Drain the tub.

We recommend the periodic use of Mirogloss Acrylic
and Fiberglass polish to preserve the appearance of your
bath. Mirogloss Acrylic and Fiberglass polish is
available from your dealer.

Restore surface gloss by applying a very fine rubbing
compound and polishing the surface by hand or with a
power buffer. Finish with an application of Mirogloss or a
good quality automotive wax.

Remove minor scratches and scuffs as follows. First, wet
sand the area with 600 grit wet sandpaper until the surface
is smooth. Then, restore the gloss as described under
RESTORING SURFACE GLOSS.

DO NOT USE powders, pads, or liquids that contain
abrasives. Many household cleansers, including
detergents for automatic dishwashers, are abrasive, and
would damage the plated or coloured surfaces as well as
the finish of the acrylic bath.

at least
every

!

!

!

!
!

®

®

®

Acrylic Surface

The acrylic sheet which forms the surface of your bathtub
provides one of the most durable surfaces found in the
modern bathroom. Keep it bright and smooth with mild
liquid household detergent, soap and water, or foaming
cleansers, NEVER USE aromatic solvents, abrasive
cleaners, scouring compounds or pads, strong liquid

cleansers, or other material that could damage or dull the
surface of the bath.

Figure 5-SUCTIONRETURNFITTING

MAINTENANCE INSTRUCTIONS
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TROUBLESHOOTING
Blower fails to operate:

Motor runs, but no air comes through the jets:

Air outlets of jet heads are obstructed:

Blowing air seems to be cool.

1. Verify that electronic touch control is connected
properly.

2. Check electric power supply. Reset circuit
breaker or replace fuse if necessary.

3. Check ground fault circuit interrupter. Reset if
tripped.

4. If the system has been functioning for sometime, it
is possible that the thermal protection has shut off
the motor. Switch off the system and wait for at
least 30 minutes before using it again.

1. Verify that the main air hose from the manifold to
blower is properly connected. If necessary,
reconnect and tighten clamps.

1. If the air outlets of a jet head are obstructed by
soap or other residues, fill tub with warm water,
brush the jets gently with an old toothbrush, then
switch system ON and OFF several times.

1. If your tub is installed against two outside walls, it
is recommended to ensure adequate insulation
for these outside walls to minimize heat loss.

2. Skin sensitive people might experience the so-
called "cold air effect# which is caused by the
sensation of air bubbles running along the wet
skin and providing the bather with a shivering
sensation. Just move your body slightly away
from the closest jet to stop the sensation of cold
air. (NOTE: Even if the outcoming air would be hot
enough to burn the skin, this shivering effect
would still persist.)

NOTE:

The drying cycle:

The air heater is not designed to heat the bath
water, just to preheat the incoming air to body
temperature 36-37° C (97-98° F).
The air leaves the blower reservoir at 40°C
(104°F) and by the time it reaches the jet orifice it!s
at 36-37°C (97-98°F).

1. The electronic control of your system is
programmed so that 20 minutes after the system
is shut OFF a drying cycle comes on
automatically. This drying cycle blows hot air for
60 seconds through the piping in order to dry the
jet heads. Do not interrupt the drying cycle. If the
cycle comes on and is stopped during the cycle,
the program will start at the beginning and a new
drying cycle will come on 20 minutes later.

We want you to be completely satisfied with our products and service. If you have any comments or suggestions, please call
toll free.1-800-MIROLIN

The company reserves the right to change models and
specifications without notice.

60 Shorncliffe Rd., Toronto, Ontario M8Z 5K1
Telephone: (416) 231-9030  -  Fax: (416) 231-0929

RTM

Customer Service:(416) 231-5790
1-800- (647-6546)
Fax, Canada: 1-800-463-2236

MIROLIN 84 240
04 May 11
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1. Air blower for Therapeutic Air System
2. Main air hose and clamps
3. Manifold and check valve assembly
4. Air jet tubing
5. Jet body

A. Single-hole air jet
B. Neoprene washer
C. "L#elbow

6. Touch pad control for Therapeutic Air System
7. Touch pad cable (Therapeutic Air)
8. Chromatherapy light
9. Control box

THERAPEUTIC AIR SYSTEM
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1. Air blower for both Therapeutic Air and Combination unit
2. Main air hose and clamps
3. Manifold and check valve assembly
4. Air jet tubing
5. Jet body

A. Single-hole air jet
B. Neoprene washer
C. "L#elbow

6. Touch pad control for Therapeutic Air  and Whirlpool
Combination Unit
7. Touch pad cable (Therapeutic Air and Combination Unit)
8. Control box for jet air and whirlpool ultimate combination

THERAPEUTIC AIR  SYSTEM &  WHIRLPOOL COMBINATION
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KEY DESCRIPTION

1.0 Electrical motor & pump *
2.0 1-1/2" (38 mm) Suction union
3.0 1-1/2" (38 mm) Pressure union
4.0 1-1/2#(38 mm) Breaking Union
5.1 Suction Elbow 90º - 1 ½" (38 mm)
5.2 Suction drain body ( Suction flange)
5.3 Suction drain face plate (Suction screen)**
6.1 Back Jet body
6.2 Gasket
6.3 Face plate **
7.1 Jet body
7.2 Wall Fitting
7.3 Face plate **
7.4 Face plate ring
8.1 Foot jet body
8.2             Gasket
8.3 Face plate**

9.1 Diverter body
9.2 Diverter holder nut
9.3 Diverter control knob **
9.4 Elbow 90º 1 1/2#(38 mm) - 1 1/4#(32mm)
9.5 Diverter adaptor 1 1/2#- 1 1/4#
10.0 Air manifold
11.0 Air check valve
12.0           Clamp
13.0           Water line flex pipe - 1# (25mm)
14.0 Air line flex pipe 3/8# (10mm)
15.0 T Connector
16.0           Suction flex pipe - 3/8#10 (mm)

NOTE: WHEN ORDERING:
* Refer to the motor Nameplate for Type

and  Electrical Rating
** Specify colour or  finish

KEY DESCRIPTION

PART IDENTIFICATION
REFERENCE WHIRLPOOL SYSTEM DRAWING

6

6.3
6.2

6.1

Back Jet
Assembly

9.3

9.2

9.1

9.4

9.5

9 Diverter
Assembly

Inlet

Outlet

TYPICAL WHIRLPOOL SYSTEM

1

2

3

4

Suction
Union

Breaking
Union

Pressure
Union

Electrical
Pump/Motor

5 Suction Return
Fitting

7
Whirlpool
Jet
Assembly

7.1

7.2

7.3

7.4

5.1
5.2

5.3

8.3
8.2

8.1

8
Foot Jet
Assembly

10
11

Air Manifold

Air Check
Valve

12

13

14

Clamp

Water Line
Flex Pipe

Air Line
Flex Pipe

15T Connector

Note: There are symmetrical air line flex pipes connection on the other side of whirlpool system.
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JET AIR AIR THÉRAPEUTIQUE

1

Combinaisons de baignoire à remous et de massage par bulles d'air

DIRECTIVES D'INSTALLATION ET D'UTILISATION
LISEZ TOUTES LES DIRECTIVES ATTENTIVEMENT AVANT DE COMMENCER L'INSTALLATION DE

VOTRE BAIGNOIRE À MASSAGE PAR BULLES D'AIR

VEUILLEZ CONSIGNER ICI LE NUMÉRO DE SÉRIE _________________ DE VOTRE BAIGNOIRE À
MASSAGE PAR BULLES D'AIR ET CONSERVER CE GUIDE POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

REMARQUE : Ces directives doivent être utilisées conjointement avec les
directives d'installation pour les

BAIGNOIRES EN ACRYLIQUE
par bulles d'air approprié.

LE DÉPLACEMENT DE LA SOUFFLERIE OU DE LA POMPE
ANNULERA LA GARANTIE.

Les raccords-unions du tuyau à la pompe pour les
unités combinés doivent uniquement être serrés à la main.
Vérifiez manuellement qu'ils ne se sont pas desserrés durant
l'expédition

1. MISE EN GARDE : risque de blessure accidentelle ou de
noyade :les enfants ne doivent jamais utiliser une baignoire à
massage par bulles d'air sans la supervision d'un adulte;

2. MISE EN GARDE : Risque de blessure accidentelle ou de
noyade; ne pas utiliser la baignoire à remous sauf si les
dispositifs de protection contre l'aspiration sont installés pour
prévenir que tout membre du corps ou les cheveux ne soient
aspirés.

3. MISE EN GARDE : Pour éviter toute blessure, soyez
prudents lorsque vous entrez ou quittez la baignoire à
massage par bulles d'air;

4. MISE EN GARDE : Risque de choc électrique; n'utilisez
aucun appareil électrique (séchoir à cheveux, lampe,
téléphone, radio, télévision, etc.) à moins de 1,5 m (5 pi) de
cette baignoire à remous.

5. MISE EN GARDE : Faites l'essai du disjoncteur de fuite de
terre, protégeant cette baignoire, de temps à autre tel que
requis par le fabricant.

6. MISE EN GARDE : Risque d'hypothermie et de noyade : une
température de l'eau dépassant les 38 C (100 F) peut être
dangereuse pour la santé. Vérifiez et réglez la température
de l'eau avant de prendre un bain.

REMARQUE :

IMPORTANTES DIRECTIVES DE SÉCURITÉ LIRE ET SUIVRE
TOUTES LES DIRECTIONS. RANGER CES DIRECTIVES

o o

AVERTISSEMENT - Lors de l'utilisation de produits
électriques, des précautions de base doivent toujours être
prises, y compris celles-ci :

1. RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE.
Ne raccordez qu'à un circuit protégé par un
disjoncteur de fuite de terre (DFT).

2. La mise à la terre est obligatoire. Une borne de mise
à la terre de l'appareillage est fournie dans le
compartiment de câblage in-situ. Pour réduire le
risque de choc électrique, cette borne doit être
connectée aux moyens de mise à la terre fournis
dans le panneau d'alimentation électrique avec une
borne de taille équivalente aux bornes du circuit
alimentant l'équipement.

3. INSTALLEZ CETTE UNITÉ CONFORMÉMENT AU
CODE CANADIEN DE L'ÉLECTRICITÉ, PARTIE 1,
OU LE CODE APPROPRIÉ DE VOTRE PAYS.

4. INSTALLEZ LA BAIGNOIRE EN PRÉVOYANT UN
PANNEAU D'ACCÈS POUR LA RÉPARATION
ÉVENTUELLE DE LA BAIGNOIRE.

5. Assurez-vous que la ventilation autour du moteur est
adéquate pour prévenir les déclenchements inutiles
de la protection de surcharges thermique.

Important : Toutes les baignoires à massage par bulles
d'air en acrylique ont été entièrement éprouvées et sont
soigneusement inspectées et emballées pour l'expédition.
Il est important de vérifier votre unité pour constater tout
problème. Contactez votre détaillant avant l'installation.

Protégez la baignoire et les garnitures de la saleté et des
dommages en laissant le film protecteur de polyéthylène
sur la baignoire jusqu'à ce que l'installation et toute autre
activité de construction soient terminées.

de la baignoire à massage par bulles d'air
(Consultez les illustrations de spécification pour connaître
l'emplacement requis). N'ENLEVEZ PAS ET NE
DÉPLACEZ PAS la soufflerie ni la pompe de sa position
originale. Leur position assure un amorçage, un drainage
et une performance du système combiné ou à massage

DANGER :

NOTES POUR L'INSTALLATION

Avertissement : Ne soulevez pas une baignoire à
massage par bulles d'air ou à remous par sa
plomberie. Manipulez-la uniquement par sa coquille.

Il faut prévoir un panneau d'accès pour une
réparation éventuelle de la soufflerie/pompe et des
commandes

Copyright Le Copyright comprend tout le contenu de ce document.2010 Mirolin Ind.©



FIGURE 3 : COMBINAISON : SCHÉMA ÉLECTRIQUE DE JET AIR
ET À REMOUS

WHIRLPOOL PUMP
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ÉLECTRICITÉ ET ESSAIS

FIGURE 2  SCHÉMA ÉLECTRIQUE DU JET AIR

ENTRÉE

SORTIE

GRIS
NOIR
NOIR
POURPRE
VERT

UNITÉ DE CONTRÔLE

INTERRUPTEUR DE LA
COMMANDE ÉLECTRIQUE

LUMIÈRE DE
CHROMATHÉRAPIE

INTERRUPTEUR DE LA
COMMANDE ÉLECTRIQUE

LUMIÈRE DE
CHROMATHÉRAPIE

VERS LE DFT ET LE
PANNEAU DE SERVICE

UNITÉ DE CONTRÔLE

GRIS
NOIR
NOIR
POURPRE
VERT

SOUFFLERIE

SOUFFLERIE

SORTIE DE
LA POMPE

ENTRÉE DE
LA POMPE

ENTRÉE DE LA
SOUFFLERIE

SORTIE DE LA
SOUFFLERIE

COMPOSANTS ÉLECTRIQUES

MISE EN GARDE :

RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
REMARQUE : Tous les contrôleurs doivent
être fixés sur la baignoire à 38 mm (1,5 po) au
minimum du plancher.

Jet Air

Combinaison régulière Jet Air/baignoire à
remous

SUIVEZ TOUTES LES
EXIGENCES DE SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
INDIQUÉES AU DÉBUT DE LA SECTION
D'INSTALLATION DE CE GUIDE.

Demandez à un électricien certifié d'installer le
câblage électrique pour vous assurer que vous
vous conformez à toutes les exigences des codes
locaux de sécurité électrique.

L'installation doit se conformer aux codes locaux
de sécurité électrique. Les exigences suivantes
sont d'ordre général seulement; elles ne couvrent
pas tous les détails ou toutes les situations.
L'exigence standard est un circuit distinct de 15 A
et 120 V protégé par un DFT (GFCI) de classe A,
évalué pour 15 A.
Le câble du coffret de branchement doit être
composé de 2 fils plus une mise à la terre. Un
conducteur n 14 est satisfaisant pour des
distances allant jusqu'à 30 m (100 pi).
Certains codes locaux peuvent aussi exiger un
interrupteur général. Il peut être installé dans le
mur ou près du moteur dans le compartiment de
service.
Si installé dans le mur, il doit être à au moins
1,5 m (5 pi) de la baignoire pour qu'il soit hors de
la portée de la personne qui est dans la
baignoire.
Si installé dans le compartiment de service, il doit
être installé sur un montant et non directement
sous la baignoire.
L'interrupteur peut être un interrupteur mural
standard si l'intensité nominale est au moins
aussi élevée que l'intensité nominale de
protection indiquée ci-dessus.
Le câblage entre l'interrupteur général et la boîte
de raccord électrique fournie peut être un câble
hydrofuge SJTW-A.

La soufflerie de massage par bulles d'air et la
pompe de la baignoire à remous ont chacune
besoin d'une ligne distincte. La soufflerie exige un
service de 120 V/15 A avec une protection par un
DFT de classe A. La pompe/soufflerie exige un
service de 120 V/15 A avec une protection par un
DFT de classe A.

Les câbles du panneau de service doivent être
composés de 2 fils plus une mise à la terre. Un
conducteur n 14 est satisfaisant pour des
distances allant jusqu'à 30 m (100 pi). Les
connexions sont effectuées dans le boîtier de
connexions fourni. Suivez le diagramme de
câblage de l'illustration 3.

o

o

Si les codes locaux exigent un interrupteur général, il doit s'agir d'un
interrupteur double installé dans le compartiment de service fixé sur un
montant et non directement sur la baignoire.

Le pavé tactile installé sur la plate-forme des modèles Jet Air et combinés
est raccordé au boîtier de contrôle en usine. Vérifiez que le raccord est
bien fixé au pavé tactile sous la plate-forme.

COMMANDE ÉLECTRONIQUE, JET AIR ET COMBINAISON
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La thérapie à la lumière comporte neuf couleurs pour créer l'ambiance voulue. Elle offre neuf
programmes implicites préinstallés que vous pourrez démarrer du bout des doigts. Le
programme 1 est la couleur rouge et le programme 9 est une roue des couleurs de l'arc-en-
ciel qui suivra le cycle des différentes couleurs.

Pour commencer, il suffit d'appuyer sur le bouton de chromathérapie et la lumière s'allumera
après un délai de cinq secondes. Lorsque vous appuyez sur le bouton, le programme n 1
s'affichera (la couleur rouge).
Vous pouvez maintenant passer à toute autre couleur en appuyant simplement sur le bouton
positif (+) ou négatif (-) pour passer d'un programme à l'autre.

:

La façon la plus facile d'aller au programme 9 (arc-en-ciel) est d'appuyer sur le bouton de
chromathérapie, puis d'appuyer sur le bouton négatif (-) une fois et attendre cinq secondes.
Si vous souhaitez immobiliser une couleur durant le cycle de l'arc-en-ciel, il suffit d'appuyer
une fois sur le bouton de chromathérapie. Appuyez sur le bouton de nouveau et la lumière de
chromathérapie s'éteindra.

:

Les unités avec système à remous seulement n'ont qu'un seul bouton qui démarrera la
baignoire à remous et la lumière simultanément. La lumière commencera après un délai de
cinq secondes. La lumière de chromathérapie passera par le cycle des couleurs de l'arc-en-
ciel au démarrage des modèles de baignoire à remous seulement. Si vous souhaitez
immobiliser une couleur durant le cycle de l'arc-en-ciel, il suffit d'appuyer une fois de plus sur
le bouton de chromathérapie. Si vous appuyez sur l'interrupteur de nouveau, vous fermerez la
pompe et la lumière.

POUR LES MODÈLES JET AIR ET COMBINÉS

REMARQUE

POUR LES BAIGNOIRES À REMOUS SEULEMENT
REMARQUE

o

Le prochain programme commencera cinq secondes après que vous ayez
relâché le bouton.

Seules les unités dotées du Jet Air et de la combinaison ultime offrent l'option
d'un pavé numérique comportant des boutons d'ajustement négatifs (-) et positif (+).

LUMIÈRE DE CHROMATHÉRAPIE

FIGURE 1  LUMIÈRE DE
CHROMATHÉRAPIE AVEC ClÉ
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Pour activer la soufflerie, appuyez sur la touche « marche/arrêt » et la soufflerie démarrera à haute vitesse et fonctionnera
pendant 20 minutes. Le témoin lumineux DEL est allumé lorsque la soufflerie est en marche. Pour le mode Pulsation appuyer
sur 'ON/OFF" une deuxième fois. Pulsation vitesse de souffleur peut être augmenté ou decrreased en appuyant sur +/-
principaux

Touches Plus et Moins :
Fonction Augmente et diminue la vitesse de la soufflerie

Varie selon l'intensité de la vitesseDEL de la soufflerie
Autres caractéristiques :

20 minutes après l'arrêt de la soufflerie, une purge d'une minute commence.Fonction

DEL de la soufflerie Clignote durant les 20 minutes et s'allume durant la purge.

REMARQUE : Si vous appuyez sur la touche de la soufflerie durant le cycle de purge, vous
annulez la purge.

1. COMMANDE DU PAVÉ TACTILE ÉLECTRONIQUE

Cycle de purge:

Mode Pulsation:

Fonction

DEL de la soufflerie

Ventilateur sera oscillent de haute vitesse à basse vitesse automatiquement
Varie selon l'intensité de la vitesse

DIRECTIVES D'UTILISATION

Pavé tactile du Jet Air

Ventilateur lumière indicateur

Chromatherapy lumière indicateur

Ventilateur "On / Off"

Mode Pulsation Pour appuyez sur
2e fois

Lumière "On / Off#clé



II. CHAUFFE-EAU EN CONDUITE DE LA
BAIGNOIRE (optionnel)

INTRODUCTION

Directives d'utilisation

REMARQUE

Protection de haute limite

Votre chauffe-eau de baignoire à remous AquaHeat utilise
la « technologie intelligente » vous permettant de
bénéficier de votre baignoire pendant de nombreuses
années. Le design électronique avancé assure un
fonctionnement sans problème et un contrôle précis de la
température de l'eau.

Vous n'avez pas besoin de régler la température de l'eau
après avoir rempli la baignoire d'eau chaude, car le
système avancé de chauffe-eau de baignoire à remous
AquaHeat maintiendra la température de l'eau à 40 C
(104 F). Pour refroidir l'eau, ajoutez simplement de l'eau
froide au besoin.

La baignoire à remous doit fonctionner
pour que le chauffe-eau fonctionne - Il est contrôlé par un
manostat.

Si la température de l'eau dépasse 114 F, le chauffe-eau
se ferme automatiquement. Pour rétablir, attendez que la
température de l'eau soit inférieure à 104 F, puis couper le
courant du chauffe-eau en replaçant le disjoncteur du
panneau électrique principal à sa position normale. Si la
protection de haute limite se déclenche souvent, contactez
un technicien qualifié.

o

o

o

o

:
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DIRECTIVES D'UTILISATION

Pavé tactile pour la combinaison Jet Air et baignoire à remous

Témoin lumineux
de la pompe

Touche de la pompe
marche/arrêt (On/Off)

Spécifications:

1,5 kW « En conduite»"" 115 volts, 15 ampères
Manostat ou Interrupteur sous

vide

N  - Noir
V  - Vert
B - Blanc

N

B
V



Garnitures de la baignoire à remous

Système électrique de la baignoire à remous

Avertissement : si les jets à remous sont mal réglés, ils
peuvent projeter de l'eau hors de la baignoire et sur le
plancher.
Protection du moteur

Unité dotée d'un inverseur

Faites pivoter manuellement le jet de la baignoire à remous
pour diriger le jet dans la direction voulue. Ne bouchez pas les
garnitures de la baignoire à remous lorsque la pompe
fonctionne.

Le moteur de la pompe et celui de la soufflerie sont munis d'un
dispositif intégré de protection contre les surtensions
thermiques qui ferme le moteur si la température devient trop
élevée (suite à un problème mécanique ou électrique comme

un faible voltage, une piètre ventilation, des lignes
surchargées etc.). Le moteur repartira automatiquement
une fois refroidi.

L'inverseur ne se ferme qu'à 95 %, alors il est possible
que s'échappe un peu d'air des jets dorsaux  cela est
normal.Les jets de la baignoire à remous peuvent être déplacés pour

diriger le débit d'eau dans la direction voulue.

Pour augmenter le débit d'eau, tournez dans le sens des
aiguilles d'une montre, l'anneau de la plaque interne avec
quatre rainures en saillie. Pour le diminuer, tournez cette
plaque dans le sens contraire. Voir la figure 4.

SUIVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ DE CE GUIDE

UTILISATION SÉCURITAIRE D'UNE BAIGNOIRE À REMOUS OU JET AIR

MISE EN GARDE

COMMANDES DE FONCTIONNEMENT

Cet élément ne peut en aucun cas
réchauffer ni maintenir la température de l'eau dans la baignoire.

Si la baignoire n'a pas été vidangée à ce moment, il faudra faire fonctionner la soufflerie manuellement pendant
30 secondes pour sécher les jets après avoir vidangé la baignoire.

Votre réponse physiologique à l'eau très chaude d'une baignoire à remous ou à jet d'air dépend de votre âge, de votre santé et
de votre historique médical. Au début, ne restez dans la baignoire que pour une courte période jusqu'à ce que vous connaissiez
votre tolérance à l'eau chaude. Si vous commencez à avoir mal à la tête ou si vous avez des étourdissements ou la nausée,
sortez immédiatement de la baignoire et prenez une douche froide. Appelez un médecin si les symptômes persistent.

Consultez votre médecin avant d'utiliser la baignoire à massage par bulles d'air ou à remous aux fins de thérapie physique suite
à une blessure ou à un trouble de santé. N'utilisez pas la baignoire à remous ou à massage par bulles d'air sans d'abord
consulter votre médecin si vous êtes malade ou enceinte ou si votre tension artérielle est élevée, vous souffrez d'une maladie du
c$ ur ou d'autres problèmes de santé. N'utilisez jamais la baignoire à remous ou à massage par bulles d'air si vous prenez des
médicaments, de la drogue ou de l'alcool.

NE FAITES PAS FONCTIONNER LA POMPE DE LA BAIGNOIRE À REMOUS SAUF SI LA BAIGNOIRE CONTIENT 50 mm
(2 po) D'EAU AU-DESSUS DES GARNITURES DE LA BAIGNOIRE À REMOUS.
Utilisez seulement une petite quantité de savon ou d'autre préparation pour baignoire dans une baignoire à remous, sinon les
remous peuvent créer une quantité excessive de mousse dans la baignoire.

Les baignoires à massage d'air et combinaisons massage d'air / baignoire à remous sont munies de commandes à pavé tactile
électronique.
REMARQUE : Toutes les commandes ont une minuterie automatique qui ferme la soufflerie après 20 minutes.
La soufflerie est munie d'un élément de chauffage qui réchauffe l'air à 40 C (104 F).

REMARQUE : 20 minutes après que la soufflerie est fermée automatiquement ou par la commande On/Off, elle sera remise en
marche pendant 60 secondes pour sécher les jets d'air.

o o

L!aspiration
Ne bloquez pas l'écran d'entrée d'aspiration sur les bains à remous.
L'eau est distribuée à la pompe à partir de cet emplacement.
Si la grille d'entrée se bloque en aucune façon l'aspiration de sécurité s'engagera et la pompe démarrera en cavitations. La pompe
s'arrêtera  immédiatement en arrêtant  l'écoulement de l'eau,  en libérant ce qui bloque l'écran.
Lorsque l'écran est libre du blocage, le moteur de la pompe démarrera automatiquement et le système est de retour à la normale.
En aucun cas, la règle est de ne jamais utiliser la pompe sans l'écran sur le retour d'aspiration.

DIRECTIVES D'UTILISATION

DIRECTIVES D'UTILISATION

PIVOTER

FIGURE 4 - SYSTÈME D'ALIMENTATION
D'UNE BAIGNOIRE À REMOUS

ANNEAU DE PLAQUE INTERNE
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DIRECTIVES D'UTILISATION
DIRECTIVE POUR LE CHAUFFE-EAU EN
CONDUITE DE LA BAIGNOIRE (

IMPORTANTES DIRECTIVES DE SÉCURITÉ
suite)

Manostat

MISE EN GARDE :

LISEZ ET SUIVEZ ATTENTIVEMENT TOUTES
LES DIRECTIVES.

DANGER

Si la pompe n'est pas en marche ou si le débit n'est pas
assez puissant, le chauffe-eau ne se mettra pas sous
tension. Pour corriger ce problème, faites appel à un
technicien qualifié.

L'ATTENTION : UNE boîte de connexion électrique
séparée est fournie pour l'appareil de chauffage. La
boîte électrique est temporairement sanglée au
tourbillon bat pendant emballer et doit être détaché.

La boîte électrique de connexion doit être montée hors
du périmètre de la baignoire à un clou de mur adjacent.

La boîte électrique ne doit pas être montée par terre.
Tous fils à la boîte doivent être mis en déroute pour
qu'ils entrent du fond de la boîte de connexion
électrique.

La mise à la terre est obligatoire. Assurez-vous que le
chauffe-eau et la pompe sont correctement mis à la terre
et que la pompe est FIXÉE comme requis.

Avant de mettre sous tension la pompe/le chauffe-eau, faites
l'essai du DFT en appuyant sur le bouton « TEST ». La pompe
et le chauffe-eau ne devraient pas fonctionner. Pour
reprendre l'opération, appuyez sur le bouton « RESET ». Si le
DFT ne fonctionne pas comme décrit ci-dessus, il y a un
courant tellurique. NE FAITES PAS fonctionner la pompe/le
chauffe-eau avant que ce problème ne soit rectifié.

AVERTISSEMENT - Lors de l'utilisation de l'unité, des
précautions de base doivent toujours être prises, y compris
celles-ci :
1.

2. - Pour réduire le risque de noyade, ne
permettez pas aux enfants d'utiliser la baignoire à remous
sauf s'ils sont supervisés par un adulte en tout temps.
3. Utilisez ce chauffe-eau selon son usage voulu,
comme décrit dans ce guide. Ne modifiez pas ce chauffe-
eau ou vous risquez de subir des chocs électriques.
4. Ne faites pas fonctionner cette baignoire à remous
ou ce chauffe-eau si les couvercles d'aspiration sont
enlevés. Assurez-vous que les couvercles d'aspiration sont
bien installés avant l'utilisation.
5. Le chauffe-eau doit être raccordé à un circuit
d'alimentation qui est protégé par un disjoncteur de fuite de
terre (DFT). Le DFT devrait être fourni par l'installateur et
doit être testé régulièrement.
Pour tester le DFT, appuyez sur le bouton « TEST ». La
pompe et le chauffe-eau NE DEVRAIENT PAS fonctionner.
Appuyez sur le bouton « RESET » et la pompe et le chauffe-
eau devraient repartir. Si le DFT ne fonctionne pas de la façon
indiquée ci-dessus, il y a un courant tellurique et il y a risque
de choc électrique. N'UTILISEZ PAS la pompe ni le chauffe-
eau. Faites corriger le problème par un électricien qualifié
avant utilisation.

IMPORTANTES DIRECTIVES POUR
L'ÉLECTRICITÉ

AVERTISSEMENT

DANGER : RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE.

AVERTISSEMENT

- Lors de l'utilisation de produits
électriques, les précautions de base doivent toujours être
respectées, y compris celles-ci :

Raccordez le chauffe-eau de la baignoire en conduite à
un circuit spécialisé, protégé par un disjoncteur de fuite
de terre (DFT).
Utilisez des conducteurs en cuivre seulement.

Le chauffe-eau doit être installé par un électricien
qualifié selon le Code national de l'électricité et
tout autre code local.

6. Une immersion prolongée dans l'eau chaude peut
causer l'hyperthermie. Les causes, les symptômes et les
effets de l'hyperthermie peuvent être décrits comme suit :

L'hyperthermie survient lorsque la température corporelle
interne est supérieure de plusieurs degrés à la température
corporelle normale de 98,6 F.
Les symptômes de l'hyperthermie incluent :
a) augmentation de la température corporelle interne
b) étourdissement
c) évanouissement

Les effets de l'hyperthermie incluent :
a) Non-perception de la chaleur
b) Non-reconnaissance du besoin de sortir de la baignoire
c) Ignorance d'un danger immédiat
d) Danger pour le f$ tus d'une femme enceinte
e) Incapacité physique à sortir de la baignoire
f)  Inconscience et donc danger de noyade

- L'utilisation d'alcool, de drogue ou de
médicaments peut grandement augmenter le risque
d'hyperthermie mortelle.
7. Pour éviter les dommages potentiels : les femmes
enceintes, ou possiblement enceintes, doivent consulter un
médecin avant d'utiliser une baignoire à remous. Il n'est
pas recommander de régler la température de l'eau à plus
de 100 F.
8. La température de l'eau de la baignoire ne devrait
jamais dépasser 104 F. Les températures moins élevées
sont recommandées pour les utilisateurs qui veulent rester
longtemps dans la baignoire (10 à 15 minutes) et sont
définitivement recommandées pour les plus jeunes enfants.

o

o

o

!

!

!

!

!
!

!
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RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

Circuit de
dérivation
15A/115V

Essai
du DFT

De
l!aspiration

INSTALLATION:  EN CONDUITE, D!ASPIRATION

CHAUD - NOIR
MISE À LA TERRE - VERT
NEU - BLANC

Pompe

Aux jets



MODELE AVEC TABLIER INCORPORÉ:ADORA

Les bains thérapeutiques avec tablier incorporé sont
munis d!un panneau amovible dans le tablier pour
permettre l!accès à la soufflerie et à la pompe.

Selon la conception du bain hydromasseur, le panneau
est fixé au tablier de l!une des manières suivantes:

Les bandes d'emboîtement de tissu (velcro) le
long du sommet avec les trombones en
plastique sur le fond (Illustration 1).

Vis (Illustration 2).

!

!

Dans l'un ou l'autre des cas, pour retirer le panneau,
tirez-le vers vous à la section inférieure.

Pour replacer le panneau équipé de bandes de matériel
d'accouplement aux sections supérieure et inférieure,
alignez le panneau et appuyez fermement sur chacune
des deux bandes pour le remettre en place.

DIRECTIVES D!UTILISATION

Pour enlever le panneau, exposer d!abord les vis en
enlevant les cinq caouchons en plastique. Pour ce faire,
utiliser un tournevis à tête plate en prenant soin de ne
pas rayer la baignoire en acrylique.
Illustration 3.

L!illustration 4 monte la vis exposée et toujours fixée sur
la jupe en acrylique.

Pour enlever le panneau, dévisser les vis à l!aide d!un
tournevis à tête étoilée.
Illustration 5.
Note:
Les capuchons en plastique sont de couleur vive pour
fins d!illustration seulement. La couleur des capuchons
correspond à celle de la baignoire en acrylique.

Illustration 2 - Jupe intégrée avec panneau
escamotable fixée à l!aide de vis

Illustration 3 - Enlever les capuchons en
plastique

7

Capuchon en plastique
PARTIE INTÉGRANTE TABLIER INSTRUCTIONS
D'INSTALLATION

Illustration 5 - Enlever la vis à l!aide d!un tournevis à tête
étoilée

Illustration 4 - Vis exposées sur la jupe intégrée

PANNEAU CENTRAL AMOVIBLEIllustration 1 -

1 2 3

PANNEAU
AMOVIBLE

VELCRO

AGRAFE

CADRE DU TABLIER



Nettoyer et purger

Mise en garde! Les tuyaux internes de votre baignoire à
remous doivent être nettoyés régulièrement pour réduire
l'accumulation de saleté, d'écume ou toute autre
accumulation. Ce nettoyage doit être effectué même si vous
utilisez la baignoire sans les jets. Utilisez la procédure
suivante pour nettoyer et purger la baignoire une
fois par semaine si la baignoire est utilisée chaque jour ou
pour la nettoyer aux trois jours si vous ne l'utilisez
qu'occasionnellement.

Remplissez la baignoire d'eau tiède jusqu'au dessus
des jets et ajoutez une tasse de détergent de lave-
vaisselle Electrasol Citron Gel Super Nettoyant en
Profondeur. Pour économiser l'eau, vous pouvez
ajouter le détergent à l'eau de la baignoire après
l'avoir utilisée et avant de la vider.
Faites fonctionner la pompe et les jets pendant
10 minutes.
Remplissez de nouveau la baignoire d'eau tiède
fraîche jusqu'au-dessus des jets
Faites fonctionner la pompe et les jets pendant
5 minutes.
Videz la baignoire.

au moins

!

!
!
!

!
!
!

Surface en acrylique

La feuille en acrylique qui forme la surface de votre
baignoire fournit l'une des surfaces les plus durables sur le
marché des salles de bain modernes. Gardez-la luisante et
lisse en utilisant un détergent ménager liquide et doux, du
savon et de l'eau ou des nettoyants moussants.
N'UTILISEZ JAMAIS de solvants aromatiques, de produits

nettoyants abrasifs, des agents ou des tampons de
récurage, des produits nettoyants liquides puissants ou tout
autre matériau pouvant endommager ou rendre matte la
surface de la baignoire.
Nous recommandons l'utilisation périodique du poli pour
acrylique et fibre de verre Mirogloss® pour préserver la
belle apparence de votre baignoire. Le poli pour acrylique et
fibre de verre Mirogloss® est disponible auprès de votre
détaillant.

Restauration du lustre de la surface

Réparations mineures à la surface

Finis spéciaux des garnitures

Restaurez le lustre de la surface en appliquant un agent à
frottage très fin et en polissant la surface à la main ou avec
un polissoir électrique. Terminer en appliquant le
Mirogloss® ou une cire d'automobile de bonne qualité.

Enlever les rayures mineures et les entailles superficielles
comme suit : Premièrement, poncez à l'eau à l'aide d'un
papier de verre humide de 600 grains jusqu'à ce que la
surface soit lisse. Restaurez ensuite le lustre de la baignoire
comme décrit dans la section RESTAURATION DU
LUSTRE DE LA SURFACE.

N'UTILISEZ PAS de poudre, de tampons ni de liquides
abrasifs. Plusieurs des produits nettoyants ménagers, y
compris les détergents pour le lave-vaisselle, sont abrasifs
et peuvent endommager les surfaces plaquées ou revêtues
ainsi que le fini de votre baignoire en acrylique.

ILLUSTRATION 5 - GARNITURE DE RENVOI D !ASPIRATION
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DIRECTIVES D!ENTRETIEN

Massage par bulles d'air

Garnitures d'aspiration d'une baignoire à remous

Le cycle de séchage de 60 secondes après la vidange de la baignoire est important et s'effectue automatiquement après le
massage par bulles d'air.
Si la baignoire a été utilisée comme baignoire normale ou si le modèle combiné a été utilisé simplement comme baignoire à
remous, le système de massage par bulles d'air doit être ouvert manuellement pendant 60 secondes après avoir vidé la
baignoire.

Si l'installation nécessite le nettoyage, déviser les vis de l'écran de la couverture d 'aspiration (Figure 5). Retirer le couvercle et enlevez
toute accumulation de charpie ou d'autres matières. Pour remettre le couvercle, assurez-vous que les vis sont a la bonne place Mettre
les vis en place et bien serrées pour s'assurer qu'il n'y a pas d'écart entre les parois de la cuve et le couvercle d'aspiration.

RACCORD D'ASPIRATION
POUR PAROI

FILTRE PROTECTEUR D'ASPIRATION



RÉSOLUTION DE PROBLÈMES
La soufflerie ne fonctionne pas :

Le moteur fonctionne mais l'air ne sort pas des jets :

Les sorties d'air des têtes des jets d'air sont
obstruées

L'air projeté semble frais.

Vérifiez que le pavé tactile électronique est bien
raccordé.

Vérifiez l'alimentation électrique. Restaurez le
disjoncteur ou remplacez un fusible si
nécessaire.

Vérifiez le disjoncteur de fuite de terre.
Restaurez-le s'il s'est déclenché.

Si le système fonctionne depuis un certain
temps, il est possible que la protection thermique
ait éteint le moteur. Mettez le système hors
tension et attendez au moins 30 minutes avant de
l'utiliser de nouveau.

Vérifiez que le tuyau d'air principal allant du
collecteur à la soufflerie est bien raccordé. Si
nécessaire, reconnectez et serrez les brides de
fixation.

Si les sorties d'air des têtes de jet sont obstruées
par du savon ou un autre résidu, remplissez la
baignoire d'eau chaude, brossez les jets
doucement avec une vieille brosse à dents, puis
mettez le système sous tension et hors tension
plusieurs fois.

Si votre baignoire est installée contre deux murs
extérieurs, nous vous recommandons de vérifier
que l'isolation est adéquate pour ces murs
extérieurs afin de minimiser la perte de chaleur.

Les personnes dont la peau est sensible peuvent sentir
« l'effet d'air frais » qui est causé par la sensation des
bulles d'air lorsqu'elles entrent en contact avec la peau
mouillée, ce qui peut faire « frissonner » le baigneur. Pour
y remédier, il suffit d'éloigner un peu son corps du jet le
plus près pour arrêter la « sensation d'air frais ». (NOTE :
Même si l'air sortant était assez chaud pour brûler la
peau, les frissons persisteraient.)

:

Le chauffe-air n'est pas conçu pour réchauffer l'eau de la
baignoire mais plutôt pour réchauffer l'air entrant à la
température du corps, soit de 36 à 37 C (97 à 98 F).
L'air quitte le réservoir de la soufflerie à
40 C (104 F) et lorsqu'il arrive à l'orifice du jet, sa
température est de 36 ou 37 C (97 à 98 F).

La commande électronique de votre système est
programmée pour qu'après 15 minutes suivant la
fermeture du système, un cycle de séchage s'engage
automatiquement. Ce cycle de séchage projette de l'air
chaud dans les tuyaux pendant 60 secondes pour sécher
les têtes de jets. N'arrêtez pas le cycle de séchage. Si le
cycle commence et est arrêté avant d'être terminé, le
programme recommencera automatiquement au début
et un nouveau cycle de séchage débutera 15 minutes
plus tard.

o o

o o

o o

Le cycle de séchage :

1.

2.

3.

4.

1.

1.

1.

2.

NOTE:

1.

La société se reserve le droit de changer les modèles et les spéfications
sans préavis.
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60 Shorncliffe Rd., Toronto, Ontario M8Z 5K1
Téléphone: (416) 231-9030  - Télécopieur: (416) 231-0929

Service à la clientèle:(416) 231-5790
Canada, É.-U.:1 800

(647-6546)
Télécopieur Canada: 1 800 463-2236

MIROLIN
MDMC

Nous souhaitons que vous soyez complètement satisfait de nos produits et de notre service. Si vous avez  des commentaires ou
suggestions, veuillez nous appeler sans frais au 1 800 MIROLIN.

84 240
04 may 11
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SYSTÈME D'AIR THÉRAPEUTIQUE

1. Soufflerie pour le système d'air thérapeutique
2. Tuyau d'air principal et brides de fixation
3. Assemblage de collecteur et de clapet de non-retour
4. Tube de jet d'air
5. Corps du jet

A. Jet d'air à un trou
B. Rondelle en néoprène
C. Coude en « L »

6. Pavé tactile pour le système d'air thérapeutique
7. Câble du pavé tactile (air thérapeutique)
8. Lumière de chromathérapie
9. Boîtier de contrôle

88

4

2

3

1

A

B

C

5. Corps du jet

6
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2

3

1

A

B

C
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7

8
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COMBINAISON SYSTÈME D'AIR THÉRAPEUTIQUE ET À REMOUS

1. Soufflerie d'air pour les modèles d'air thérapeutique et les modèles combinés
2. tuyau d'air principal et brides de fixation
3. assemblage de collecteur et de clapet de non-retour
4. Tube de jet d'air
5. Corps du jet

A. Jet d'air à un trou
B. Rondelle en néoprène
C. Coude en « L »

6. Pavé tactile pour le système d'air thérapeutique et à remous
Unité de combinaison

7. Câble du pavé tactile (air thérapeutique et les combinaisons)
8. Boîtier de contrôle pour combinaison Jet Air et à remous ultime

5. Corps du jet

SORTIE DE
LA POMPE

ENTRÉE DE
LA POMPE

SORTIE DE
LA SOUFFLERIE

ENTRÉE DE
LA SOUFFLERIE
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7.1

7.2

7.3

7.4

5.1
5.2

5.3

8.3
8.2

8.1
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IDENTIFICATION DES PIÈCES
DESSIN DE RÉFÉRENCE DU SYSTÈME À REMOUS

CLÉ DESCRIPTION ClÉ DESCRIPTION

1.0 Moteur et pompe électriques *
2.0 Raccord-union d'aspiration de 38mm(1 1/2 po)
3.0 Raccord-union de pression 38 mm (1 1/2 po)
4.0 Raccord-union de rupture 38 mm (1 1/2 po)
5.1 Coude d'aspiration de 90º - 38 mm (1 ½ po)
5.2 Corps du drain d'aspiration (bride d'aspiration)
5,3 Plaque de recouvrement du drain d'aspiration

(filtre d'aspiration)**
6.1 Corps du jet dorsal
6.2 Gasket
6.3 **
7.1 Corps du jet
7.2
7.3 **
7.4 Anneau de la plaque de recouvrement du jet

8.1 Corps du jet pour pieds
8.2 Gasket
8.3 **
9.1 Corps de l'inverseur
9.2 Écrou de retenue de l'inverseur
9,3 Bouton de contrôle de l'inverseur **
9.4 Coude à 90 1 1/2 po (38 mm) - 1 1/4 po (32mm)
9.5 Adaptateur d'inverseur 1 1/2 po - 1 1/4 po
10.0 Collecteur d!air
11.0 Soupape d'aspiration de l'air
12.0                  Une pince
13.0                  P

NOTE : POUR COMMANDER :
*Faites référence à la plaque de nom du moteur pour le type et
les caractéristiques électriques
** Précisez la couleur ou le fini

0

Têtière

Fixation murale
Têtière

Têtière

ipe à eau en ligne flex 1po, 25mm
14.0 Air pipe chaîne de montage flexible 3/8po, 10mm
15.0 T- Connecteur
16.0                  Pipe d'aspiration flexible - 3/8po, 10mm

12

1

5

7

10

Raccord-union
d'aspiration

Raccord-union
de rupture

Raccord-union
de pression

Moteur et pompe
électriques

Garniture de renvoi
d'aspiration

Assemblage du jet de
la baignoire à remous

Assemblage du jet pour
pieds

Assemblage
de l'inverseur

Collecteur
pneumatique

Soupape d'aspiration de l'air

Entrée

Sortie

6

6.3
6.2

6.1
9.3

9.2

9.1

9.4

9.5
9

Assemblage
du jet dorsal

Une pince

Pipe à eau en ligne
flex

Air pipe chaîne
de montage flexible

15T- Connecteur


